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Instrukcja obsługi ECO S / I / II / III

I
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III
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1. Korzystanie z ECO

Zeliox ECO zajmuje się gromadzeniem, magazynowaniem i dystrybucją energii, a wszystko 
to w jednym urządzeniu. Wystarczy podłączyć narzędzia i urządzenia do przedniego gniazdka 
zasilającego lub, opcjonalnie, do innych gniazdek w pojeździe. Maksymalna dostępna pojemność 
zależy od typu ECO (więcej szczegółów w rozdziale 6). 

3



M
A

N
U

A
L-

ZE
LI

O
X-

EC
O

-E
N

-2
02

5-
1.

1

2. Aktualizuj swój Zeliox ECO za pomocą aplikacji 
     ECO-App

Upewnij się, że Bluetooth jest włączony.

Aplikacja zapewnia w czasie rzeczywistym informacje o stanie akumulatora, 
pozostałym czasie pracy akumulatora, szczegółach ładowania, aktualnym zuży-
ciu energii, historii ładowania i rozładowywania, żywotności akumulatora oraz 
zdarzeniach alarmowych. Można również używać aplikacji, aby aktualizować 
ECO o nowe funkcje i najnowsze oprogramowanie sprzętowe urządzenia. 

Można nas znaleźć w sklepie Google Play lub Apple.

Zeliox Portal usługowy

Menu / Alarmy

Wydarzenia / Funkcje

Bieżący stan akumulatora

Bieżący stan ładowania

Pobór prądu

4

Zeliox ECO

Inverter 20A /220V500 Watt/1600Watt

Batteri Charging 12V/ 24A

Traditional ALT

1 2.8Vd c
0.1A

Sieć

--Vac
--A

Solar

1 3.0Vd c
0.1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Welcome to C onnect to

No.15 Shi Shan North Road, Dongfu, Haicang District
Xiamen,China 361 027

Cu rrent Location 08-1 3 23:1 0

64 km/h
Bieżąca prędkość

km23688
Total Mileage

Funkcja automatycznego wyłączania jest włączona.

Low temperature heating function is on.
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3. Jak obsługiwać Zeliox ECO?

Dry Contact 2 Dry Contact 3
12VNO C NC NO C NC MPPT COM

M12-100
COM

Data
Logger

230V Output

230V Input

12V Input MPPT Charger

12V Output

Battery
Switch

Dry Contact 1 D+

NO C NC H L

M12-100/P

C16
ON
OFF

test
monthly

Przód WŁ/WYŁ Przełącznik zdalny
(opcjonalne)

Włącz

Wyłączanie
(jeśli nie jest używany)

Wytłocz OFF
(jeśli nie jest używany)

Wciśnij WŁ Auto ON

Użyj przedniego gniazda zasilania

Lub użyj opcjonalnych gniazd zasilania w pojeździe

Auto WYŁ

Ostrzeżenie: do włączania i wyłączania używaj tego 
samego przełącznika (przedniego lub zdalnego). 

Nie myl obu przełączników.

1

2 3

c)
 w

łąc
z R

CD
 

2

4

5

4

4

5

Przełącznik RCD ON (w górę)

6

6

5 6

3

1 5

Jeśli twoja sieć domowa nie obsługuje 16A 
to włącz Zeliox ręcznie. 

b) przycisk

a) otwarte drzwi

Ładowanie z sieci
(tylko ECO I, II, III)
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4. Objaśnienie wyświetlacza

**   Szczegółowe informacje podano w instrukcji obsługi

* Kombinacje z opcjonalnym przełącznikiem opisano w rozdziale 3

Normalne stany

Przyciski przeglądania
(góra/dół)

Stan naładowania (%)

Aktualny pobór 
mocy (%)

ECO włączone

Wskaźnik alarmu ** 

Niski poziom 
akumulatora

Przycisk WŁ/WYŁ *

Dźwięk wł/wył
(wstrzymaj)

Alarmy

Wartości operacyjne 
(pokazywane na przemian)

Akumulator pełny

6
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Falownik włączony, ikona zawsze włączona;
Falownik wyłączony, ikona jest wyłączona.

W przypadku wejścia AC ikona jest zawsze włączona;
Bez wejścia AC ikona jest wyłączona.

Zawsze włączona podczas ładowania;
Wyłączona podczas rozładowywania lub w trybie gotowości.

Miga w przypadku alarmu przeciążenia falownika; 
zawsze włączona, gdy falownik jest w trybie ochrony przed przeciążeniem.

Miga w przypadku alarmu zbyt niskiego napięcia akumulatora;
Zawsze włączona gdy akumulator nie jest w pełni ładowany.

Miga w przypadku alarmu nadmiernej temperatury płytki BMS; 
Zawsze włączona, gdy SP/ładowarka wspomagająca/falownik/BMS jest w trybie ochrony przed przegrzaniem.

W zależności od bieżącej mocy, wyświetla się:
0-25% wyświetlanie przy 25%
25%-50% wyświetlanie przy 50%
50%-75% wyświetlanie przy 75%
75%-100% wyświetlanie przy 100%
Wskaźnik przeciążenia przy pełnym zakresie

① W zależności od bieżącej wartości SOC, wyświetla się:
Gdy SOC 0%, brak wyświetlanych danych;
SOC 0-20% wyświetlanie przy 20%;
SOC 20%-40% wyświetlanie przy 40%;
SOC 40%-60% wyświetlanie przy 60%;
SOC 60%-80% wyświetlanie przy 80%;
SOC 80%-100% wyświetlanie 100%.
② Podczas ładowania kontrolka SOC w miejscu, w którym się znajduje, miga, przestaje migać przy 100%;
③ Nie miga podczas rozładowywania.

W przypadku alarmu Zeliox ECO, MEZ wyświetla ALM; 
a w przypadku błędu ECO, wyświetla Err.

Solar włączony, ikona zawsze włączona;
Solar wyłączony, ikona jest wyłączona.

Stan naładowania; 
1 dioda LED = 0-25%, 2 diody LED = 25-50%, 3 diody LED = 50-75%, 
4 diody LED = 75-100%

Wyświetlacz pokazujący różne wartości, tj. akumulator, wyjście AC, 
wejście AC  solar z odpowiednią jednostką (kW, Hz, V i A). 

Przycisk włączania/wyłączania, strzałki wartości, przycisk cichej pracy.

7
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5. Jak ładuje się Zeliox ECO?

Ładowanie w 
trakcie jazdy

Zostanie uruchomione automatycznie, a opcje ładowania pokazano poniżej. 
Aplikacja ECO (patrz rozdział 2) zapewnia szczegółowe informacji na temat ładowania. 

Ładowanie 
z sieci
(tylko ECO I, II, III)

Ładowanie 
solarne

Uwaga: Pojazdy elektryczne mają ograniczoną prędkość ładowania akcesoriów, 
w zależności od marki i typu pojazdu. UWAGA: Podczas ładowania wyjście 12V 
jest aktywowane a wszelkie podłączone obciążenia będą zasilane. 

Uwaga: Po podłączeniu do sieci falownik 230 V jest wyłączony i aktywny jest bezpośredni bypass. 
Wyłącznik RCD chroni przed awariami elektrycznymi. UWAGA: Podczas ładowania wyjścia 12V i
230V są aktywowane, a wszelkie podłączone obciążenia są zasilane. 

Uwaga: Aby pozyskać energię słoneczną, trzeba zainstalować opcjonalne panele słoneczne i 
konwerter MPPT. 
Zapytaj swojego instalatora o produkty zatwierdzone przez Zeliox, aby zapewnić sobie najwyższą 
wydajność. Prędkości ładowania mogą się różnić,
w zależności od intensywności światła słonecznego. UWAGA: Podczas ładowania aktywowane jest 
wyjście 12V a wszelkie podłączone obciążenia są zasilane. 

(opcja)

Ważne: Jeśli urządzenie Zeliox ECO jest wyłączone, proces ładowania 
akumulatora będzie przebiegał w tle. Ładowanie spowoduje aktywację 
wyświetlacza i zasilania wyjścia 12V. Dodatkowo, podczas ładowania 
z sieci wyjścia 230V są aktywowane. Pamiętaj, że wszelkie obciążenia 
podłączone do tych wyjść, są zasilane podczas procesu ładowania! 

Wyświetlacz wyłączy się automatycznie po zakończeniu procesu 
ładowania.

8
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6. Pojemność i czas ładowania Zeliox ECO*

9

Pojemność akumulatora

Jazda **

Prąd 
sieciowy

Ogniwo 
słoneczne **

Moc ładowania

Czas ładowania

* Bez zewnętrznych baterii
** Proszę zwrócić uwagę na uwagi zawarte w sekcji 5

Prąd 230 V

Moc ładowania

Czas ładowania

Moc ładowania

Czas ładowania

2600Wh
/ 200Ah

3h

852W

400Wp

6h24m

1704W

1h30m

3000 Watt

2600Wh
/ 200Ah

852W

3h

6h24m

400Wp

1h45m

1420W

2000 Watt

1300Wh
/ 100Ah

426W

3h

852W

1h30m

200Wp

6h25m

2000 Watt

1300Wh
/ 100Ah

426W

3h

1h30m

852W

6h25m

200Wp

1600 Watt

I II II+ III

600Wh
/ 50Ah

426W

1h30m

N/A

N/A

3h15m

200Wp

1000 Watt
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7. Do czego służy Osłona izolacyjna Zeliox ECO?

Zeliox ECO standardowo wyposażono w osłonę izolacyjną. Podczas pracy w środowisku mobilnym 
użytkownik nie jest uziemiony, a zatem nie jest chroniony w przypadku zwarcia spowodowanego 
wilgocią lub uszkodzeniem kabla. Osłona izolacyjna Zeliox ECO chroni przed tym ryzykiem. 

Ryzyko

- W pojeździe użytkownik nie jest uziemiony! 
- W przypadku zwarcia wyłącznik różnicowoprądowy (RCD) nie zostanie 
   uruchomiony
- Osoba zostanie lub może zostać porażona prądem

Działanie osłony izolacyjnej

- Wykrywa zwarcia spowodowane wilgocią lub dotknięciem 
   nieizolowanych przewodów
- Automatycznie wyłącza Zeliox ECO
- Zgodna z normami DIN VDE 0701/0702 i NEN 1010

Standard Zeliox ECO

10
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8. Do czego służy zestaw grzewczy Zeliox?

Wbudowany akumulator litowo-jonowy w Zeliox ECO posiada specjalny wbudowany pakiet grzewczy. 
Używanie akumulatorów litowo-jonowych w niskich temperaturach może znacznie skrócić ich żywotność. 

Poniżej 5° C nasz zestaw grzewczy włączy się automatycznie. Proces ładowania rozpocznie się po wystarczającym 
rozgrzaniu ogniw akumulatora. 

W środowiskach, w których często występują niskie temperatury, zalecamy jak najczęściej podłączać Zeliox do 
sieci 
i wyłączać go, gdy nie jest używany. 

11
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9. Zapobieganie przegrzaniu!

Sprawdź, czy przednie i tylne otwory wentylacyjne są drożne. Jeśli Zeliox ECO 
przegrzeje się, wyłącz urządzenie i poczekaj, aż ostygnie. 

Sprawdź, czy wlot i wylot nie są zablokowane.

12
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Zeliox ECO

Inverter

20A /220V

500 Watt/1600Watt

Battery Charging
12V/ 24A

Traditional ALT

1 2.8Vd c 

0.1A

Grid

--Vac 
--A

Solar

1 3.0Vd c 

0.1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Welcome to C onnect to

No.15 Shi Shan North Road, Dongfu, Haicang District  

Xiamen,China 361 027
Cu rrent Location

08-1 3 23:1 0

64 km/h

Current Speed 

km
23688

Total Mileage

Auto Shutdown Function is on.
 

 

Low temperature heating function is on.

10. W przypadku alarmu

Najpierw zajrzyj do aplikacji Zeliox, aby sprawdzić, co się stało. 

- Ikona żółtego trójkąta ostrzegawczego: Kliknięcie spowoduje wyświetlenie n
  ajnowszego komunikatu alarmowego. 

- Ikona sprzętu: Kliknij i wybierz „Wydarzenia”, aby wyświetlić pełną historię wiadomości.

Nadal nie wiadomo, co zrobić? Skontaktuj się z instalatorem lub sprzedawcą. 

Uwaga: kontaktując się z instalatorem, 
miej pod ręką numer seryjny Zeliox ECO.

P/N: 98804-002

Zeliox ECO

Lithium Battery Module

Battery Inverter

AC Input

AC Output

Charge Current

Booster Charger

Alternator Input

Charge Current

12V Output

M12-100 200

MPPT Charger Input

Enclosure IP20

tylko w modelu B w modelu A i B

13
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11. Produkty zgodne

W naszym asortymencie posiadamy kilka produktów, którymi można rozbudować system Zeliox ECO. 
Wszystkie produkty dokładnie przetestować pod kątem jakości i żywotności. Można je bezproblemowo 
podłączyć do ECO. 

Mata solarna - SF100-30 (art: ZEL-07-016) 
Mata solarna - SF100-50 (art: ZEL-07-017) 
Mata solarna to kontroler ładowania z wbudowaną technologią śledzenia punktu 
mocy maksymalnej (MPPT), który może zoptymalizować moc wyjściową PV, elimi-
nując wahania z powodu zacienienia lub zmiennych temperatur. Śledzi maksymal-
ny punkt mocy macierzy fotowoltaicznej, aby zapewnić maksymalny prąd ładowa-
nia akumulatora, dzięki czemu macierz fotowoltaiczna może zwiększyć moc wyjś-
ciową nawet o 30% w porównaniu z obliczeniowym PWM.

• Maksymalna wydajność MPPT do 99,9%.
• Maksymalna wydajność do 98,2%.
• Doskonała wydajność przy wschodzie słońca i niskim poziomie 
   izolacji słonecznej.
• Wysoka niezawodność dzięki elektronicznym zabezpieczeniom.
• Szeroki zakres napięcia roboczego MPPT.
• Tryb wymuszonego ładowania.

COM SET BAT+ BAT- PV- PV+PE

SF100-30

SF100-50

14
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Rozszerzony pakiet akumulatorów M12-100 (art. ZEL-ECO-BP-I)
Rozszerzony pakiet akumulatorów M12-200 (art. ZEL-ECO-BP-II)
Seria M12 to moduły akumulatorów litowo-jonowych 12 V. Kon�guruje wysokowydajny i niezawodny system BMS, aby 
skutecznie zarządzać ogniwami, w tym przepięciami ogniw, zbyt niskim napięciem, nadmiernym prądem ładowania i 
rozładowywania, nadmierną temperaturą, niską temperaturą, zwarciem i innymi funkcjami zabezpieczającymi. Posiada 
również wbudowane balansowanie napięcia ogniwa, obliczanie pojemności, 
obliczanie SOC, akumulację czasu pracy i funkcje ogrzewania w niskiej temperaturze.
• Długa żywotność, ponad 3000 cykli przy 100% DoD @25°C.
• Obsługuje maksymalny prąd rozładowania 200A dla M12-100 i 300A dla M12-200.
• Wbudowany system BMS z automatycznym bilansowaniem i pełną ochroną.
• Wbudowany bocznik o wysokiej precyzji (±0,1A) do obliczania SOC.
• Wbudowana grzałka umożliwia ładowanie akumulatora w ujemnych temperaturach.
• Do Zeliox ECO można podłączyć nawet siedem dodatkowych akumulatorów.
• Połączenie Plug & Play ze wszystkimi modelami Zeliox ECO. 
• Sprawdź, czy system ma taką samą pojemność jak Zeliox ECO (patrz również rysunek poniżej).

+ = 

+ = 

1.3kWh

2.6kWh 5.2kWh

1.3kWh 2.6kWh

2.6kWhECO II+ / III

ECO I / II

15
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Zdalny przełącznik WŁ/WYŁ (art. ZEL-08-015)

Za pomocą zdalnego przełącznika na pulpicie można 
włączać i wyłączać Zeliox ECO. Uwaga: podczas 
korzystania ze zdalnego przełącznika przycisk włącza-
nia/wyłączania w ECO powinien pozostać wyłączony. 

Adapter do montażu zagłębionego 
wyświetlacza ECO (art. ZEL-OPT-027)

Pokrywa z kablem o długości 3 m (art. ZEL-OPT-023)

Dzięki adapterowi do montażu zagłębionego wyświetlacz ECO 
można umieścić na dowolnej innej płaskiej powierzchni w 

pojeździe, na przykład szafce lub ścianie. 

Wyświetlacz można odkręcić od ECO. Zamienny 
wyświetlacz jest niezbędny do zamknięcia pozostałej wnęki w ECO. 

Mocowanie zagłębione można przykleić klejem, taśmą lub 
przykręcić do powierzchni. 

Ta płyta zasłania otwór w Zeliox, gdy wyświetlacz jest 
zdemontowany. Zestaw zawiera również 3-metrowy 
kabel UTP do ponownego połączenia wyświetlacza z 
Zeliox. 

Wyświetlacz nie wchodzi 
w skład zestawu

blind plate UTP-cable

Wyświetlacz nie wchodzi 
w skład zestawu

16
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12. SPECYFIKACJE TECHNICZNE:

ECO I / II ECO II+ / III

17
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ECO II+ / IIIECO I / II

18

12. SPECYFIKACJE TECHNICZNE:
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13. Zeliox APP | Funkcje i ustawienia użytkownika

13.1 Funkcje użytkownika: Akumulatora

19

Akumulatora

2024-12-30

0

25

50

75

100

Time
14:17:38 14:18:38 14:19:38 14:20:38 14:21:38

Dane akumulatora

82

61

24

46
30

Maks temperatura ogniwa 26 °C

 3,11V

 3,01V

Maks napięcie ogniwa

Min napięcie ogniwa

100 AhPojemność

Min temperatura ogniwa 24 °C

Główny AKU

Akumulatora

2024-12-30

10

40

60

80

100

120

Czas
14:17:38 14:18:38 14:19:38 14:20:38 14:21:38

 

Dane akumulatora

Maks temperatura ogniwa 26 °C

 3,11V

 3,01V

Maks napięcie ogniwa

Min napięcie ogniwa

100 AhPojemność

Min temperatura ogniwa 24 °C

Główny AKU

Zaznaczony obszar pokazuje 
informacje o akumulatorze w czasie 
rzeczywistym. Kliknij, aby uzyskać 
bardziej szczegółowe informacje o 
akumulatorze w czasie rzeczywistym.

Ta strona zawiera więcej szczegółów 
o środowisku akumulatora.
Więcej informacji na temat 
akumulatora poznasz, przesuwając 
obraz w lewo na zaznaczonym obszarze

Wykres przedstawia historię
natężenia prądu. Jeśli korzystasz z 
rozszerzonych akumulatorów, 
możesz wyświetlić tylko 3 akumulatory 
jednocześnie, w tym Zeliox.

Falownik 20A/220V500 Watt/1600Watt

Battery Charging 12V/24A

Tradycyjny ALT

12,8 Vdc
0,1A

Sieć

230 Vac 
10,5A

Solar

13,0 Vdc
0,1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Witaj i połącz się z
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13.2 Funkcje użytkownika: Ładuje
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13.3 Funkcje użytkownika: Zużycie 230V

Zaznaczony obszar pokazuje 
informacje o źródle ładowania. Obszar 
zaznaczony niebieską przerywaną linią 
w kierunku akumulatora oznacza, że ta 
metoda ładowania jest aktywna.

Zaznaczony obszar pokazuje 
informacje o podłączonych 
obciążeniach 230V w czasie 
rzeczywistym. Kliknij, aby 
uzyskać więcej informacji.

Bardziej szczegółowe informacje 
na temat podłączonych obciążeń.

Falownik 20A/220V500 Watt/1600Watt

Battery Charging 12V/ 24A

Tradycyjny ALT

12,8 Vdc
0,1A

Grid
230 Vac

 
10,5A

Solar

13,0 Vdc
0,1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Welcome to Connect to

Falownik 20A/220V500 Watt/1600Watt

Battery Charging 12V/ 24A

Tradycyjny ALT

12,8 Vdc
0.1 A

Sieć
230 Vac

 
10.5A

Solar

13.0 Vdc
0.1 A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Welcome to Connect to Falownik

Status Ładuje

213,8V

4,0A

Napięcie wejściowe

0,0A

16A

Prąd Wyjściowy

Ograniczenie prądu wejściowego AC

Prąd Wejściowy

236,0VNapięcie Wyjściowe

15,0APrąd stały
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13.4 Ustawienia użytkownika

21

Tryb cichy

Falownik 20A/220V500 Watt/1600Watt

Battery Charging 12V/ 24A

Tradycyjny ALT

12,8 Vdc
0,1A

Sieć
230 Vac

 
10,5A

Solar

13,0 Vdc
0,1A

89 % 5h39min (Time to Full)

Zeliox ECO
Welcome to Connect to

Kliknij ikonę ustawień. Kliknij jeden z przycisków menu i 
uzyskaj więcej informacji.

Tryb cichy umożliwia wł/wył alarmu 
niskiego poziomu naładowania baterii.

Settings

Version

ECO  Mode

Event

Bluetooth

Downlo ad

Auto Shutdown

Language

Display Settings

Ustawtings

V er sio n

Tryb ekologiczny 

Eve nt

Bluetooth

Download

Au to S

Language

D ispl ay Setting sAnuluj Potwierdź

Wyłącz

Włącz

Alarm dźwiękowy
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Wersja
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Zdarzenie

Wersja

Główny Bat: V1.2.0

PCU: V1.17
Nowa wersja: V1.25

CM Falownik: V2.13

DM: V1.40

MEZ: V1.01
Nowa wersja: V1.10 

APP: V1.0.5.20220308.01

Wersja konfiguracji: V1.00

EX-BAT 1: V1.2.0

Model: Zeliox Eco I

EX-BAT 2: V1.2.0

MPPT: V1.2.0

S/N CF09061200232F

S/N CF09061200232F

S/N CF09061200232F

S/N CF09061200232F

Version

Główny Bat V1 .2.0

PCU V1.

CM  Inverter V2.1 3

DM V1. 40

ME Z V1 .01

APP V1. 0.5.20220308.01

Configuration Version V1 .00

EX-BAT 1 V1 .2.0

Model Zeliox Eco I 

EX-BAT 2 V1 .2.0

MPP T V1 .2.0

S/N CF0906 1 200232F

S/N CF0906 1 200232F

S/N CF0906 1 200232F

S/N CF0906 1 200232F

Firmware update

Nie wyłączaj urządzenia i nie używaj go     
podczas aktualizacji, w przeciwnym razie     
urządzenie będzie działać nieprawidłowo.     

Cancel Potwierdź

Wersja to informacje o odpowiednich para-
metrach wersji i aktualizacjach oprogramo-
wania (oznaczono kolorem pomarańczowym). 
Kliknij w to, aby zaktualizować. Trzymaj telefon 
w pobliżu urządzenia, gdy trwa aktualizacja. 
Nie przerywaj procesu aktualizacji!

Kliknij Potwierdź, aby rozpocząć 
aktualizację oprogramowania. 
Uwaga: Niektóre aktualizacje mogą 
trwać do 15 - 30 minut!

Wydarzenie daje pełną historię 
wszystkich działań od wysyłki 
urządzenia z fabryki.

Zdarzenie

Mppt  Solar Charge Controller

Bi-Directional Inverter [1 1]

Wireless D ata Rejestrator

Akumulatora Guard Device

Mppt  Solar Charge Controller

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59

2020-1 0-1 9 1 8:59
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Bluetooth

23

13.5 Błąd izolacji w połączeniu z opóźnionym wyłączeniem AC

Ustawtings

Wersja

ECO  Tryb

Zdarzenie

Automatyczne wyłączanie

Language

Ustawienia wyświetlacza

Bluetooth

Alarm dźwiękowy 

Name

Timeout

Sprawdź kod 

Podłącz inne urządzenia Bluetooth  

Off

BLE#0xC464E3406781

30 seconds

100

Download

Settings

Version

EC O  Mo de

Eve nt

Bluetooth

D ow nload

Au to Shutdown

Language

D isplay Settings

Cancel Potwierdź

Turn on Auto   
Shutdown Function

Turn off AC  

0h

2h

Turn off DC  delay

delay

Bluetooth zapewnia szczegóły 
na temat połączenia między 
telefonem komórkowym a 
urządzenie Zeliox.

To jest zrzut ekranu z menu inżynieryjnego,
które jest dostępne tylko dla instalatora.

Ta informacja jest ważna tylko wtedy, gdy twój
instalator ma opóźnione automatyczne wyłączanie 
dla gniazda 230V.

W przypadku wystąpienia błędu izolacji w oknie 
timera opóźnienia, nie da się szybko zresetować 
błędu bez wyłączania tej funkcji.

Procedura resetowania systemu: 
1) Odłącz wszystkie urządzenia 230 V od Zeliox.
2) Wyłącz Zeliox za pomocą głównego wyłącznika.
3) Poczekaj, aż upłynie ustawiony czas opóźnienia. 

Alternatywnie możesz poprosić wsparcie twojego
instalatora, aby wyłączyć ustawienie timera 
opóźnienia w menu inżynieryjnym (patrz zrzut 
ekranu).

4) Po ponownym włączeniu komunikat błędu
izolacji powinien zostać usunięty. 

5) Po ponownym podłączeniu urządzeń po kolei 
do Zeliox, można sprawdzić, gdzie
wystąpił błąd izolacji. 
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14. Utylizacja lub recykling

Utylizację i recykling baterii litowych przeprowadzać z lokalnymi, stanowymi i 
federalnymi przepisami i regulacjami. Zabronione jest mieszanie z innymi 
odpadami (przemysłowymi).

Portal usługowy

Zachowaj oryginalne opakowanie na wypadek konieczności zwrotu
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Eberspächer Zeliox B.V.
Spaarpot 13

5667 KV Geldrop
The Netherlands


